
Exo
Chapter 21

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וְאֵלֶּ֙ה1֙
–和这些
H0428

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
–那典章
H4941

ר אֲשֶׁ֥
那

ים תָּשִׂ֖
你要设

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
–在他们面前
H6440

「你在百姓面前所要立的典章是这样：

י2 כִּ֤
当

תִקְנֶה֙
你买
H7069

עֶבֶ֣ד
仆人
H5650

י עִבְרִ֔
希伯来的
H5680

שׁ שֵׁ֥
六
H8337

שָׁנִ֖ים
年
H8141

ד יַעֲבֹ֑
他要服侍
H5647

ת שְּׁבִעִ֔ וּבַ֨
–和在第七年
H7637

א יֵצֵ֥
他要出去
H3318

י חָפְשִׁ֖ לַֽ
–向自由
H2670

ם׃ חִנָּֽ
白白地
H2600

你若买希伯来人作奴仆，他必服事你六年；第七年他可以自由，白白地出去。

אִם־3
若

בְּגַפּ֥וֹ
–在独身
H1610

א ֹ֖ יָב
他来
H0935

בְּגַפּ֣וֹ
–在独身
H1610

יֵצֵא֑
他要出去
H3318

אִם־
若

עַל בַּ֤
丈夫
H1167

אִשָּׁה֙
女人
H0802

ה֔וּא
他
H1931

וְיָצְאָ֥ה
–和她要出去
H3318

אִשְׁתּ֖וֹ
他的妻子
H0802

עִמּֽוֹ׃
–与他

他若孤身来就可以孤身去；他若有妻，他的妻就可以同他出去。

אִם־4
若

֙ אֲדֹנָיו
他的主人
H0113

יִתֶּן־
给
H5414

ל֣וֹ
–向他

ה אִשָּׁ֔
女人
H0802

וְיָלְדָה־
–和她生了
H3205

ל֥וֹ
–向他

בָנִ֖ים
儿子们

א֣וֹ
或

בָנ֑וֹת
女儿们
H1323

ה הָאִשָּׁ֣
–那女人
H0802

יהָ וִילָדֶ֗
–和她的孩子们
H3206

תִּהְיֶה֙
要属于
H1961

יהָ אדֹנֶ֔ לַֽ
–向她的主人
H0113

וְה֖וּא
–和他
H1931

א יֵצֵ֥
要出去
H3318

בְגַפּֽוֹ׃
–在独身
H1610

他主人若给他妻子，妻子给他生了儿子或女儿，妻子和儿女要归主人，他要独自出去。

וְאִם־5
–和若

ר אָמֹ֤
说
H0559

יאֹמַר֙
说
H0559

בֶד הָעֶ֔
–那仆人
H5650

֙ אָהַבְ֙תִּי
我爱
H0157

אֶת־
–
H0853

י אֲדֹנִ֔
我的主人
H0113

אֶת־
–
H0853

י אִשְׁתִּ֖
我的妻子
H0802

וְאֶת־
–和
H0853

בָּנָי֑
我的儿子们

א ֹ֥ ל
不
H3808

א אֵצֵ֖
我要出去
H3318

ׁי׃ חָפְשִֽ
自由的
H2670

倘或奴仆明说：『我爱我的主人和我的妻子儿女，不愿意自由出去。』

וְהִגִּישׁ֤ו6ֹ
–和带他
H5066

֙ אֲדֹנָיו
他的主人
H0113

אֶל־
到
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
–那神
H0430

וְהִגִּישׁוֹ֙
–和带他
H5066

אֶל־
到
H0413

לֶת הַדֶּ֔
–那门

א֖וֹ
或

אֶל־
到
H0413

הַמְּזוּזָה֑
–那门框
H4201

ע וְרָצַ֨
–和刺穿
H7527

אֲדֹנָי֤ו
他的主人
H0113

אֶת־
–
H0853

אָזְנוֹ֙
他的耳朵
H0241

עַ בַּמַּרְצֵ֔
–用锥子
H4836

וַעֲבָד֖וֹ
–和他要服侍他
H5647

ם׃ לְעֹלָֽ
–到永远
H5769

ס
§

他的主人就要带他到审判官（或译： 神；下同）那里，又要带他到门前，靠近门框，用锥子穿他的耳朵，他就永远服事主
人。
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י־7 וְכִֽ
–和当

ר יִמְכֹּ֥
卖
H4376

ישׁ אִ֛
男人
H0376

אֶת־
–
H0853

בִּתּ֖וֹ
他的女儿
H1323

לְאָמָה֑
–为婢女
H0519

א ֹ֥ ל
不
H3808

א תֵצֵ֖
她要出去
H3318

את כְּצֵ֥
–如同出去
H3318

ים׃ הָעֲבָדִֽ
–那仆人们
H5650

「人若卖女儿作婢女，婢女不可像男仆那样出去。

אִם־8
若

ה רָעָ֞
不好的

בְּעֵינֵי֧
–在眼中

אֲדֹנֶי֛הָ
她的主人
H0113

אֲשֶׁר־
那

]לא[
不
H3808

)ל֥וֹ(
–向他

הּ יְעָדָ֖
指定她
H3259

הּ וְהֶפְדָּ֑
–和赎她
H6299

לְעַ֥ם
–向民

י נָכְרִ֛
外邦的
H5237

לאֹ־
不
H3808

ל יִמְשֹׁ֥
他有权
H4910

הּ לְמָכְרָ֖
–去卖她
H4376

בְּבִגְדוֹ־
–在背信
H0898

הּ׃ בָֽ
–在她

主人选定她归自己，若不喜欢她，就要许她赎身；主人既然用诡诈待她，就没有权柄卖给外邦人。

וְאִם־9
–和若

לִבְנ֖וֹ
–向他的儿子

נָּה יעָדֶ֑ יִֽ
他指定她
H3259

ט כְּמִשְׁפַּ֥
–按律例
H4941

הַבָּנ֖וֹת
–那女儿们的
H1323

יַעֲשֶׂה־
他要做

הּ׃ לָּֽ
–向她

主人若选定她给自己的儿子，就当待她如同女儿。

אִם־10
若

רֶת אַחֶ֖
另一个
H0312

ח־ קַּֽ יִֽ
他要娶
H3947

ל֑וֹ
–向他

שְׁאֵרָ֛הּ
她的食物
H7607

הּ כְּסוּתָ֥
她的衣服
H3682

הּ וְעֹנָתָ֖
–和她的权利
H5772

א ֹ֥ ל
不
H3808

ע׃ יִגְרָֽ
他要减少
H1639

若另娶一个，那女子的吃食、衣服，并好合的事，仍不可减少。

וְאִם־11
–和若

שׁ־ שְׁלָ֨
三
H7969

לֶּה אֵ֔
这些
H0428

א ֹ֥ ל
不
H3808

ה יַעֲשֶׂ֖
他做

לָהּ֑
–向她

וְיָצְאָ֥ה
–和她要出去
H3318

חִנָּ֖ם
白白地
H2600

ין אֵ֥
没有
H0369

סֶף׃ כָּֽ
银子
H3701

ס
§

若不向她行这三样，她就可以不用钱赎，白白地出去。」

ה12 מַכֵּ֥
击打
H5221

ישׁ אִ֛
男人
H0376

וָמֵ֖ת
–和死
H4191

מ֥וֹת
死
H4191

ת׃ יוּמָֽ
他要被处死
H4191

「打人以致打死的，必要把他治死。

וַאֲשֶׁר13֙
–和那

א ֹ֣ ל
不
H3808

ה צָדָ֔
埋伏

ים וְהָאֱלֹהִ֖
–和神
H0430

אִנָּ֣ה
使之发生
H0579

לְיָד֑וֹ
–向他的手
H3027

י וְשַׂמְתִּ֤
–和我设立

לְךָ֙
–向你

מָק֔וֹם
地方
H4725

ר אֲשֶׁ֥
那里

יָנ֖וּס
他要逃
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
那里
H8033

ס
§

人若不是埋伏着杀人，乃是 神交在他手中，我就设下一个地方，他可以往那里逃跑。

י־14 וְכִֽ
–和当

יָזִ֥ד
蓄意行
H2102

ישׁ אִ֛
男人
H0376

עַל־
–对

רֵעֵ֖הוּ
他的邻舍
H7453

לְהָרְג֣וֹ
–去杀他
H2026

בְעָרְמָה֑
–用诡计
H6195

מֵעִם֣
–从

י מִזְבְּחִ֔
我的祭坛
H4196

נּוּ תִּקָּחֶ֖
你要带走他
H3947

לָמֽוּת׃
–去死
H4191

ס
§

人若任意用诡计杀了他的邻舍，就是逃到我的坛那里，也当捉去把他治死。
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ה15 וּמַכֵּ֥
–和击打
H5221

יו אָבִ֛
他的父亲
H0001

וְאִמּ֖וֹ
–和他的母亲
H0517

מ֥וֹת
死
H4191

ת׃ יוּמָֽ
他要被处死
H4191

「打父母的，必要把他治死。

וְגֹנֵ֨ב16
–和偷
H1589

ישׁ אִ֧
男人
H0376

וּמְכָר֛וֹ
–和卖他
H4376

א וְנִמְצָ֥
–和被发现
H4672

בְיָד֖וֹ
–在他的手中
H3027

מ֥וֹת
死
H4191

ת׃ יוּמָֽ
他要被处死
H4191

ס
§

「拐带人口，或是把人卖了，或是留在他手下，必要把他治死。

ל17 וּמְקַלֵּ֥
–和咒骂
H7043

יו אָבִ֛
他的父亲
H0001

וְאִמּ֖וֹ
–和他的母亲
H0517

מ֥וֹת
死
H4191

ת׃ יוּמָֽ
他要被处死
H4191

ס
§

「咒骂父母的，必要把他治死。

י־18 וְכִֽ
–和当

יְרִיבֻן֣
争吵
H7378

ים אֲנָשִׁ֔
人们
H0376

וְהִכָּה־
–和击打
H5221

אִישׁ֙
男人
H0376

אֶת־
–
H0853

הוּ רֵעֵ֔
他的邻舍
H7453

בֶן בְּאֶ֖
–用石头
H0068

א֣וֹ
或

ף בְאֶגְרֹ֑
–用拳头
H0106

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

יָמ֖וּת
死
H4191

וְנָפַ֥ל
–和卧
H5307

ב׃ לְמִשְׁכָּֽ
–在床上
H4904

「人若彼此相争，这个用石头或是拳头打那个，尚且不至于死，不过躺卧在床，

אִם־19
若

יָק֞וּם
他起来

ךְ וְהִתְהַלֵּ֥
–和行走
H1980

בַּח֛וּץ
–在外面
H2351

עַל־
–在

מִשְׁעַנְתּ֖וֹ
他的拐杖

ה וְנִקָּ֣
–和清白
H5352

ה הַמַּכֶּ֑
–那击打的人
H5221

ק רַ֥
只是
H7535

שִׁבְתּ֛וֹ
他的停工
H7674

ן יִתֵּ֖
他要给
H5414

א וְרַפֹּ֥
–和医治
H7495

א׃ יְרַפֵּֽ
他要医治
H7495

ס
§

若再能起来扶杖而出，那打他的可算无罪；但要将他耽误的工夫用钱赔补，并要将他全然医好。

י־20 וְכִֽ
–和当

יַכֶּה֩
击打
H5221

ישׁ אִ֨
男人
H0376

אֶת־
–
H0853

עַבְדּ֜וֹ
他的仆人
H5650

א֤וֹ
或

אֶת־
–
H0853

אֲמָתוֹ֙
他的婢女
H0519

בֶט בַּשֵּׁ֔
–用杖
H7626

וּמֵ֖ת
–和死
H4191

חַת תַּ֣
在…之下
H8478

יָד֑וֹ
他的手
H3027

ם נָקֹ֖
报复
H5358

ם׃ יִנָּקֵֽ
要被报复
H5358

「人若用棍子打奴仆或婢女，立时死在他的手下，他必要受刑。

אַ֥ך21ְ
但
H0389

אִם־
若

י֛וֹם
一日
H3117

א֥וֹ
或

יִם יוֹמַ֖
Ā日
H3117

ד יַעֲמֹ֑
他ā立
H5975

א ֹ֣ ל
不
H3808

ם יֻקַּ֔
他要被报复
H5358

י כִּ֥
Ă为

כַסְפּ֖וֹ
他的银子
H3701

הֽוּא׃
他是
H1931

ס
§

若过一ĀăĄ死，就可以不受刑，Ă为是用钱买的。

י־22 וְכִֽ
–和当

יִנָּצ֣וּ
争ą

ים אֲנָשִׁ֗
人们
H0376

גְפ֜וּ וְנָ֨
–和打Ć
H5062

ה אִשָּׁ֤
女人
H0802

הָרָה֙
ćĈ的

וְיָצְא֣וּ
–和出来
H3318

יהָ יְלָדֶ֔
她的孩子们
H3206

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

יִהְיֶה֖
有
H1961

אָס֑וֹן
ĉĊ
H0611

עָנ֣וֹשׁ
ċ
H6064

יֵעָנֵ֗שׁ
他要被ċ
H6064

ר אֲשֶׁ֨ כַּֽ
–如同

ית יָשִׁ֤
Č
H7896

֙ עָלָיו
–在他上

עַל בַּ֣
丈夫
H1167

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
–那女人的
H0802

ן וְנָתַ֖
–和给
H5414

ים׃ בִּפְלִלִֽ
–按审判
H6414
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「人若彼此争ą，ĆĊ有Ĉ的č人，Ď至ďĐ，đĒē无ĔĊ，那ĆĊ她的，ĕ要按č人的丈夫所要的，Ė审判官所ė
的，受ċ。

וְאִם־23
–和若

אָס֖וֹן
ĉĊ
H0611

יִהְיֶה֑
有
H1961

ה וְנָתַתָּ֥
–和你要给
H5414

נֶפֶ֖שׁ
Ę
H5315

חַת תַּ֥
ęĚ
H8478

נָֽפֶשׁ׃
Ę
H5315

若有ĔĊ，就要以ĘěĘ，

עַיִ֚ן24
眼

חַת תַּ֣
ęĚ
H8478

יִן עַ֔
眼

ן שֵׁ֖
Ĝ
H8127

חַת תַּ֣
ęĚ
H8478

ן שֵׁ֑
Ĝ
H8127

יָד֚
手
H3027

חַת תַּ֣
ęĚ
H8478

יָ֔ד
手
H3027

גֶל רֶ֖
ĝ
H7272

חַת תַּ֥
ęĚ
H8478

גֶל׃ רָֽ
ĝ
H7272

以眼Ğ眼，以ĜĞĜ，以手Ğ手，以ĝĞĝ，

כְּוִיָּה25֙
ğĆ
H3555

חַת תַּ֣
ęĚ
H8478

כְּוִיָּ֔ה
ğĆ
H3555

צַע פֶּ֖
Ć口
H6482

חַת תַּ֣
ęĚ
H8478

צַע פָּ֑
Ć口
H6482

ה חַבּוּרָ֕
Ġġ
H2250

חַת תַּ֖
ęĚ
H8478

ה׃ חַבּוּרָֽ
Ġġ
H2250

ס
§

以ĢĞĢ，以ĆĞĆ，以打Ğ打。

י־26 וְכִֽ
–和当

ה יַכֶּ֨
击打
H5221

ישׁ אִ֜
男人
H0376

אֶת־
–
H0853

עֵ֥ין
眼

עַבְדּ֛וֹ
他的仆人
H5650

אֽוֹ־
或

אֶת־
–
H0853

עֵ֥ין
眼

אֲמָת֖וֹ
他的婢女
H0519

ׁחֲתָ֑הּ וְשִֽ
–和ģĤĥ
H7843

י חָפְשִׁ֥ לַֽ
–向自由
H2670

נּוּ יְשַׁלְּחֶ֖
他要ĦČ他
H7971

חַת תַּ֥
ęĚ
H8478

עֵינֽוֹ׃
他的眼

ס
§

「人若打Ĥ了他奴仆或是婢女的一只眼，就要Ă他的眼Č他去ħ以自由。

וְאִם־27
–和若

ן שֵׁ֥
Ĝ
H8127

עַבְדּ֛וֹ
他的仆人
H5650

אֽוֹ־
或

ן שֵׁ֥
Ĝ
H8127

אֲמָת֖וֹ
他的婢女
H0519

יל יַפִּ֑
他打Ĩ
H5307

י חָפְשִׁ֥ לַֽ
–向自由
H2670

נּוּ יְשַׁלְּחֶ֖
他要ĦČ他
H7971

חַת תַּ֥
ęĚ
H8478

שִׁנּֽוֹ׃
他的Ĝ
H8127

פ
¶

若打ĩ了他奴仆或是婢女的一个Ĝ，就要Ă他的ĜČ他去ħ以自由。」

י־28 וְכִֽ
–和当

יִגַּ֨ח
Ī
H5055

שׁ֥וֹר
ī
H7794

אֶת־
–
H0853

ישׁ אִ֛
男人
H0376

א֥וֹ
或

אֶת־
–
H0853

ה אִשָּׁ֖
女人
H0802

וָמֵת֑
–和死
H4191

סָק֨וֹל
用石头打
H5619

ל יִסָּקֵ֜
要被打死
H5619

הַשּׁ֗וֹר
–那ī
H7794

א ֹ֤ וְל
–和不
H3808

֙ יֵאָכֵל
要被吃
H0398

אֶת־
–
H0853

בְּשָׂר֔וֹ
ĥ的Ĭ
H1320

עַל וּבַ֥
–和主人
H1167

הַשּׁ֖וֹר
–那ī的
H7794

י׃ נָקִֽ
无罪的

「ī若ĭ死男人或是女人，ĕ要用石头打死那ī，ē不可吃ĥ的Ĭ；ī的主人可算无罪。

ם29 וְאִ֡
–和若

שׁוֹר֩
ī
H7794

נַגָּ֨ח
Ī人的
H5056

ה֜וּא
ĥ
H1931

ל מִתְּמֹ֣
–从Įă
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֗
前ă
H8032

וְהוּעַד֤
–和被įİ

֙ בִּבְעָלָיו
–在ĥ的主人
H1167

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

נּוּ יִשְׁמְרֶ֔
ıĲĥ
H8104

ית וְהֵמִ֥
–和致死
H4191

ישׁ אִ֖
男人
H0376

א֣וֹ
或

ה אִשָּׁ֑
女人
H0802

הַשּׁוֹר֙
–那ī
H7794

ל יִסָּקֵ֔
要被石头打死
H5619

וְגַם־
–和也
H1571

בְּעָלָ֖יו
ĥ的主人
H1167

ת׃ יוּמָֽ
要被处死
H4191

倘若那īĳ来是ĭ人的，有人报İ了ī主，他Ĵ不把īĵ着，以致把男人或是女人ĭ死，就要用石头打死那ī，ī主也必
治死。
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אִם־30
若

פֶר כֹּ֖
赎Ķ

ת יוּשַׁ֣
被Č
H7896

עָלָי֑ו
–在他上

֙ וְנָתַן
–和他给
H5414

פִּדְיֹ֣ן
赎ķ

נַפְשׁ֔וֹ
他的Ę
H5315

ל כְּכֹ֥
–按一ĸ
H3605

אֲשֶׁר־
那

ת יוּשַׁ֖
被Č
H7896

יו׃ עָלָֽ
–在他上

若ċ他赎Ę的Ķ银，他必Ė所ċ的赎他的Ę。

אוֹ־31
或

ן בֵ֥
儿子

יִגָּ֖ח
ĥĪ
H5055

אוֹ־
或

בַת֣
女儿
H1323

יִגָּ֑ח
ĥĪ
H5055

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
–按律例
H4941

הַזֶּ֖ה
–那这个
H2088

יֵעָ֥שֶׂה
要做

לּֽוֹ׃
–向他

ī无Ĺĭ了人的儿子或是女儿，必Ė这例ĺĻ。

אִם־32
若

עֶבֶ֛ד
仆人
H5650

יִגַּ֥ח
Ī
H5055

הַשּׁ֖וֹר
–那ī
H7794

א֣וֹ
或

אָמָה֑
婢女
H0519

סֶף  ׀כֶּ֣
银子
H3701

ים שְׁלֹשִׁ֣
三ļ
H7970

ים שְׁקָלִ֗
舍Ľľ
H8255

֙ יִתֵּן
他要给
H5414

יו אדֹנָ֔ לַֽ
–向他的主人
H0113

וְהַשּׁ֖וֹר
–和那ī
H7794

ל׃ יִסָּקֵֽ
要被石头打死
H5619

ס
§

ī若ĭ了奴仆或是婢女，必将银子三ļ舍Ľľ给他们的主人，也要用石头把ī打死。

י־33 וְכִֽ
–和当

ח יִפְתַּ֨
打Ŀ

ישׁ אִ֜
男人
H0376

בּ֗וֹר
ŀ

א֠וֹ
或

י־ כִּֽ
当

ה יִכְרֶ֥
Ł

ישׁ אִ֛
男人
H0376

ר בֹּ֖
ŀ

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

נּוּ יְכַסֶּ֑
łŃĥ
H3680

וְנָֽפַל־
–和ĩ
H5307

מָּה שָׁ֥
那里
H8033

שּׁ֖וֹר
ī
H7794

א֥וֹ
或

חֲמֽוֹר׃
ń
H2543

「人若Ņ着ņ口，或Łņ不Ňł，有ī或ńĩ在里头，

עַל34 בַּ֤
主人
H1167

הַבּוֹר֙
–那ŀ的

ם יְשַׁלֵּ֔
要赔ě

סֶף כֶּ֖
银子
H3701

יב יָשִׁ֣
要归Ğ
H7725

לִבְעָלָי֑ו
–向ĥ的主人
H1167

ת וְהַמֵּ֖
–和死的
H4191

הְיֶה־ יִֽ
要属于
H1961

לּֽוֹ׃
–向他

ס
§

ņ主要ň钱赔Ğŉ主人，死Ŋŋ要归自己。

י־35 וְכִֽ
–和当

יִגֹּ֧ף
ĆĊ
H5062

שֽׁוֹר־
ī
H7794

ישׁ אִ֛
男人的
H0376

אֶת־
–
H0853

שׁ֥וֹר
ī
H7794

רֵעֵ֖הוּ
他邻舍的
H7453

וָמֵת֑
–和死
H4191

כְר֜וּ וּמָ֨
–和他们要卖
H4376

אֶת־
–
H0853

הַשּׁ֤וֹר
–那ī
H7794

֙ הַחַי
–那Ō的

וְחָצ֣וּ
–和他们ō
H2673

אֶת־
–
H0853

כַּסְפּ֔וֹ
ĥ的银子
H3701

וְגַם֥
–和也
H1571

אֶת־
–
H0853

ת הַמֵּ֖
–那死的
H4191

יֶֽחֱצֽוּן׃
他们要ō
H2673

「这人的ī若Ć了那人的ī，以至于死，他们要卖了Ōī，ŎōĶŏ，也要Ŏō死ī。

א֣ו36ֹ
或

ע נוֹדַ֗
Őő
H3045

י כִּ֠
Ă为

שׁ֣וֹר
ī
H7794

נַגָּ֥ח
Ī人的
H5056

הוּא֙
ĥ
H1931

מִתְּמ֣וֹל
–从Įă
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֔
前ă
H8032

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

נּוּ יִשְׁמְרֶ֖
ıĲĥ
H8104

בְּעָלָי֑ו
ĥ的主人
H1167

ם שַׁלֵּ֨
赔ě

ם יְשַׁלֵּ֥
他要赔ě

שׁוֹר֙
ī
H7794

חַת תַּ֣
ęĚ
H8478

הַשּׁ֔וֹר
–那ī
H7794

ת וְהַמֵּ֖
–和那死的
H4191

הְיֶה־ יִֽ
要属于
H1961

לּֽוֹ׃
–向他

ס
§

人若Őő这īĳ来是ĭ人的，主人Ĵ不把īĵ着，他必要以īĞī，死ī要归自己。」
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